
ENGLISH
IMPORTANT! The parasol must be completed with 4 
slabs (size min. 30x30 cm, total weight min. 50 kg).

DEUTSCH
ACHTUNG! Der Sonnenschirm muss mit 4 Platten 
(mind. 30x30 cm groß, Gesamtgewicht mind. 50) 
gesichert werden.

FRANÇAIS
IMPORTANT! Le parasol doit être utilisé avec 4 
dalles (taille min. 30x30 cm, poids total min. 50 kg).

NEDERLANDS
BELANGRIJK! De parasol moet worden 
gewaarborgd met 4 platen (afmeting min. 30x30 
cm, totaal gewicht min. 50 kg).

DANSK
VIGTIGT! Parasollen skal sikres med mindst 4 
blokke (størrelse min 30x30 cm, samlet vægt min 
50 kg).

ÍSLENSKA
MIKILVÆGT! Með sólhlífinni þurfa að vera fjögur 
lóð/hellur (amk 30x30cm að stærð, samtals 50kg).

NORSK
VIKTIG! Parasollen må sikres med 4 stk plater 
(størrelse min. 30x30 cm, totalvekt min. 50 kg).

SUOMI
TÄRKEÄÄ! Aurinkovarjo tulee tukea neljällä, 
vähintään 30x30 cm:n kokoisella painolla, joiden 
yhteispaino on vähintään 50 kg.

SVENSKA
VIKTIGT! Parasollet måste säkras med 4 st plattor 
(storlek min. 30x30 cm, totalvikt min. 50 kg).

ČESKY
DŮLEŽITÉ! Slunečník je třeba upevnit pomocí 4 
dlaždic (o velikosti 30x30 cm a celkové hmotnosti 
min. 50 kg).

ESPAÑOL
IMPORTANTE La sombrilla se debe fijar con 4 
placas (tamaño mínimo 30x30 cm, peso total 
mínimo 50 kg).

ITALIANO
IMPORTANTE! L'ombrellone deve essere 
completato con 4 piastre (della misura di min. cm 
30x30, peso totale di min. kg 50).

MAGYAR
FONTOS! A napernyőt négy nehezékkel (min. 
méret: 30x30 cm, összsúly: min.50 kg) ki kell 
egészíteni!

POLSKI
WAŻNE! Parasol trzeba uzupełnić 4 płytami (min. 
rozmiar 30x30 cm, min. waga całkowita 50 kg).

EESTI
OLULINE! Päikesevarju tuleb täiendada 4 plaadiga ( 
min suurusega  30x30 cm, kogukaaluga min 50 kg.)

LATVIEŠU
SVARĪGI! Saulessargs jānostiprina zemē ar 4 
betona, cementa vai līdzīga materiāla plāksnēm 
(plākšņu min. lielums: 30x30 cm, min. kopējais 
svars: 50 kg).

LIETUVIŲ
SVARBU! Lietsargis turi būti tvirtinamas ant 4 
plokščių (mažiausi plokštės matmenys yra 30x30 
cm, bendras svoris - mažiausiai 50 kg). 

PORTUGUES
IMPORTANTE! O chapéu-de-sol deve ser 
completado com 4 pesos (tamanho mín. 30x30 cm, 
peso mín. total 50 kg).

ROMÂNA
IMPORTANT! Montarea parasolului trebuie 
completată cu 4 plăci(dimensiuni minime 30x30 
cm, greutate totală 50 kg).

SLOVENSKY
DÔLEŽITÉ! Slnečník musí byť zaťažený na spodku 
4 tvárnicami (s min. rozmermi 30x30 cm a min. 
váhou 50 kg).

БЪЛГАРСКИ
ВАЖНО! Сенникът трябва да бъде допълнен с 4 
плочки (мин. размер 30x30 см, мин. общо тегло 
50 кг).

HRVATSKI
VAŽNO! Suncobran se mora nadopuniti četirima 
pločama (veličine min. 30 x 30 cm, ukupna težina 
min. 50 kg).

ΕΛΛΗΝΙΚΆ
ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ! Η ομπρέλλα ήλιου πρέπει να 
συμπληρώνεται με 4 πλάκες  (ελάχιστων 
διαστάσεων 30x30 cm και με ολικό ελάχιστο βάρος 
50 kg).

РУССКИЙ
ВНИМАНИЕ! Основание зонта от солнца 
необходимо дополнить 4 плитами (мин. размер 
30х30 см, общий вес мин. 50 кг).

SRPSKI
BITNO! Suncobran treba da bude upotpunjen s 4 
tega (veličina: najmanje 30x30cm, ukupne težine: 
najmanje 50kg).

SLOVENŠČINA
POMEMBNO! Vrtni senčnik mora biti utrjen s 4 
težkimi bloki (velikost najmanj 30x30 cm, skupna 
teža najmanj 50 kg).

TÜRKÇE
ÖNEMLİ! Güneş şemsiyesi 4 kalın parça ile 
tamamlanmalıdır (min. 30x30 cm, toplam min. 
ağırlık 50 kg.)
中文
重要提示！ 阳伞必须配用4块水泥板（尺寸至少为30x30cm
，总重量至少为50kg）。

繁中
重要訊息! 陽傘須以四片厚板固定(尺寸最小是30x30公分，總
重量最少是50公斤)。

한국어
중요! 파라솔에는 슬래브 (최소 30x30 cm, 최소 합계 50 kg) 
4개를 추가해서 사용해야 합니다.  
日本語
重要！ パラソルは、スラブ板4枚を使用して固定してくだ
さい。スラブ板1枚のサイズは30×30ｃｍ以上、重さは合
計50ｋｇ以上必要です。

BAHASA INDONESIA
PENTING! payung harus dilengkapi dengan 4 
lempengan (min ukuran 30x30 cm,. min total 
berat. 50 kg).

BAHASA MALAYSIA
PENTING! Payung mestilah dilengkapi dengan 4 
bidur simen (saiz min. 30x30, jumlah berat min. 
50 kg)

عربي
  30x30هام! يجب تكملة المظلة الخفيفة ب 4 ألواح) قياس أدنى

سم، الوزن الإجمالي 50 كجم على الأقل.(

ไทย
ส�ำคญั! ตอ้งวางแผน่คอนกรตียดึฐานรม่ใหค้รบทัง้ 4 แผน่ แผน่
คอนกรตีตอ้งมขีนาดอยา่งนอ้ย 30x30 ซม. น�้าหนักรวมไมต่�า่กวา่ 
50 กก.
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